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AGRICULTURE , FISHERIES & CONSERVATION DEPARTMENT
Permit Terms for the Importation of Breeding Pigs from Taiwan
Terms to be complied with fully by the Permittee

The permittee must notify the Duty Officer of Import & Export Section during office hours (Airport Office Tel. (852)21821001;
Fax (852)27698600 / Border Tel.(852) 2673 4443; Fax (852)26525296) at least two working days in advance of the
anticipated time of arrival. Failure to do so may result in delay in the inspection and release of the animal(s).

The animals must be transported by the fastest and most direct route from the exporting country/place to or through Hong
Kong and as MANIFESTED CARGO.

The animals must be carried and caged (with labels) in accordance with the current Live Animals Regulations of IATA
(International Air Transport Association) and in such a way as to ensure humane management at all times. The Guidelines on
Animal Welfare listed under Section 3.7 of OIE Terrestrial Animal Health Code (2007) must also be fully complied with.

The Prevention of Cruelty to Animals Ordinance, Cap. 169, the Rabies Ordinance, Cap. 421, the Public Health (Animals &
Birds) Ordinance, Cap. 139 and all other relevant legislation must be fully complied with.

The animals on arrival at the airport must be accompanied by an animal health certificate signed by a government veterinary
officer in the exporting country/place, completed in English or Chinese and dated not more than 14 days before departure with
particulars i.e. breed, age, sex, body weight and identification marks duly provided for each animal certifying the following:

a. The animals have been examined and found to be in good health and show no evidence of infectious or contagious
diseases on the day of examination.

b. The country/place is free from the following diseases during the twelve months prior to export,

() Foot and mouth disease (ix) Aujeszky's disease

(i)  Vesicular stomatitis (x) Leptospirosis

(i) Swine vesicular disease (xi) Rabies

(iv) Rinderpest (xii) Trichinellosis

(v) Lumpy skin disease (xiii) Porcine cysticercosis

(vi) Rift Valley fever (xiv) Porcine brucellosis

(vii) African swine fever (xv) Transmissible gastroenteritis

(viii) Classical swine fever
C. The animals showed no clinical sign of the diseases listed in 5.(b) on the day of examination.

d. (i)  The animals showed no clinical sign of Atrophic rhinitis of swine on the day of examination;
(i)  The animals were kept in the exporting country, since birth or for the 6 months prior to export, in an establishment
in where no case of atrophic rhinitis was reported during the 12 months prior to export;

e. (i)  The animals showed no clinical sign of Enterovirus encephalomyelitis (Teschen Disease) on the day of
examination, AND were kept since birth, or for the past 40 days, in an establishment where no case of enterovirus
encephalomyelitis was officially reported during that period, and that the establishment of origin was not situated
in an enterovirus encephalomyelitis infected zone; OR

(i)  The animals were kept in a quarantine station for the 40 days prior to shipment, AND have not been vaccinated
against enterovirus encephalomyelitis; OR

(i)  The animals were vaccinated against enterovirus encephalomyelitis, not less than 30 days and not more than one
year prior to shipment (the nature of the vaccine used, whether inactivated or modified live virus, and the virus
types and strains included shall also be stated in the certificate).

f. (i)  The animals showed no clinical sign of Porcine reproductive and respiratory syndrome (PRRS) on the day of
examination;
(i)  The animals were kept in isolation from other animals for the 30 days prior to export, where PRRS has not
occurred within a ten-kilometre radius of the isolation establishment of origin for the isolation period;
(i)  The animals were not exposed to any source of PRRS infection during their transportation from the isolation
establishment to the place of shipment.

In the event of any animals found dead on arrival, the permittee must provide immediate transport as directed by an officer of
this Department to deliver the carcasses(s) to the Government Veterinary Laboratory for testing.

The animals on arrival must be transported using means approved by this Department, to the approved premises where they
must be kept in quarantine for at least 28 consecutive days. They will be subjected to inspections by officers of this
Department.

During the quarantine period, no animals should be removed or introduced into the approved premises and selling of pigs is
only allowed if they are for immediate slaughter in the licensed slaughterhouse approved in advance by this Department.

Any iliness which develop in the imported pigs during the 28 days after importation must be reported immediately to this
Department. In case the animals die during the said period, carcasses must be detained for examination unless instructed
otherwise by this Department.

Vaccination: All pigs imported under this permit must be vaccinated against Foot and Mouth Disease and Classical Swine
Fever in accordance with the manufacturer’s instruction as soon as possible after importation at the expense of the permittee.

In the event of the animals being directed to the AFCD Airport Animal Hostel under official escort, the permittee (or agent) will
be required to provide transport for the transfer to and from the said Hostel and to pay the hostel fees. Without prejudice to
other terms of this permit, payment of these fees must be effected before release can be obtained.

ADVICE: The permittees are strongly advised to provide our Duty Officer of Import & Export Section with a copy of the animal health

certificate by facsimile for checking before the pigs are shipped. FAX : (852)-2769 8600
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